Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 6

WYAAMOI C’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Weakness, tears, and repentance give way to sudden confidence that the The Greek text of Psalms 6 follows the standard critical text of the
Lord has heard. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. The first sustained lament in the Psalter and moves from
pleading not to be corrected in wrath, through physical weakness, inner
turmoil, and night-long weeping, to a sharp reversal of confidence
grounded in the Lord's hearing. The poem's rhetoric is intensely bodily:
bones shake, the soul is troubled, the bed is washed with tears, and the

eyes grow dim among enemies. Yet the close turns outward in authority



because the suppliant is persuaded that his cry has been received.
Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A .

6:1-2

©6:3-5

©6:6-7

©6:8-10

©6:11

The prayer opens with a plea against wrathful correction

The psalmist asks not to be rebuked or disciplined in divine anger, framing the whole lament as a cry for mercy rather than denial of need.

Weakness, troubled soul, and appeal for saving mercy

Physical frailty and inward turmoil intensify into the question “How long?” before the poet begs the Lord to return, rescue, and save for the sake of covenant

mercy.

Death and nightly weeping deepen the lament

The psalm argues from the silence of death and then describes exhausting groaning and tears that drench the bed night after night.

The Lord has heard, so the evildoers must depart

After the eye has grown old from grief and enemies, the tone pivots decisively: the workers of lawlessness are dismissed because the Lord has heard the cry and
accepted the prayer.

Enemies turn back in shame

The closing wish-prayer reverses the psalmist's distress onto the enemies, who are asked to be shamed and driven back suddenly.

1 €ig 0 téAog €v Duvolg mep Th¢ 0ydONG PaAuog T@ Aautd

For the end, among hymns, concerning the eighth, a psalm for David.

Liturgical superscription g{g 0 tg’)\og

The heading frames the psalm for musical and communal use even though the voice that follows is

intensely personal and distressed.
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b 1 7 b
E1G TO TéAOG £V

for the end among

P-eig RA ASN -0 N3E ASN - TéAog P-év

preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase
) ) ) ) or goal ) ) )

— spatial or relational framing — noun-phrase marking — spatial or relational framing

— object specification

£ig: meaning 'for'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and £v: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. té\oG: meaning 'end'; it serves as relation signaled by preposition governing
its complement phrase. accusative element functioning as object, its complement phrase.

extent, or goal.

Uuvoig Umep TG 0ydong

hymns concerning the eighth
N2 DPM - Guvog P - 0mép RA GSF - 0 A1 GSF - 8ydoog
dative nominal element marking relation, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
instrument, sphere, or recipient . . . . possession, source, or quality
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— sphere or reference L o o . - . ) . — relational specification
Umep: meaning 'concerning'; here it marks Tfig: Greek article marking definiteness and
Uuvog: meaning 'hymns'; it serves as dative the relation signaled by preposition the role of the accompanying noun phrase. 8ydoog: meaning 'eighth'; it serves as
nominal element marking relation, governing its complement phrase. genitive nominal element defining
instrument, sphere, or recipient. relation, possession, source, or quality.

PaApog 0 Aavid

[

psalm the David
N2 NSM - poApde RADSM - & N DSM - Aa(d
nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause

predicate, or apposition or phrase

— noun-phrase marking

— participant prominence — discourse linkage or contrast

T®: Greek article marking definiteness and
PoaAudg: meaning 'psalm'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. Aavid: meaning 'David'; conjunction or
nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the
predicate, or apposition. surrounding discourse.



2 KOpie U @ Buu® cov EAEYENG ue unde tf] dpyii oov Taidevong pe

O Lord, do not rebuke me in your anger, nor discipline me in your wrath.

Opening plea Kl,)pls pf]

The lament begins with a double negative petition asking that correction not come in the mode of

wrath.

KUp1LE
0O Lord

N2 VSM * kUp10G

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

\
un

not

DA

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle

o
the

RADSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Buud
anger
N2 DSM - Buudg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Ouudg: meaning 'anger'; it serves as dative

address. linking this unit with the surrounding nominal element marking relation,
discourse. instrument, sphere, or recipient.
bl A /4 E 6 \
oov ENEYQNC MHE UNoE
your you rebuke me nor
RP GS ' o0 VA AAS2S - eENéyxw RP AS - €y C-undé

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

g\éyxw: meaning 'you rebuke'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

undé: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



RADSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bd ~

opyn

wrath

N1 DSF - 6pyn

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Opyn: meaning 'wrath'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EAENGOV Ue KUpte OTL AoBevn¢ elpt Taoal pe kOpie 0Tt £TapdayOn T OoTd pov

Have mercy on me, O Lord, because I am weak; heal me, O Lord, because my bones were troubled.

Mercy appeal grounded in weakness

ENENOOV e

The speaker names his frailty and asks both mercy and healing, presenting distress as something that

has shaken him down to his bones.

nadevong
you discipline
VA AAS2S - ta1devw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency
nadevw: meaning 'you discipline'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.



£Aénoodv
have mercy on

VA AAD2S - éAeéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

é\eéw: meaning 'have mercy on'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUp1LE

0 Lord

N2 VSM * kUp1oG

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUplog: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

(74

OT1

because

C-6m

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

bl U4
ao0evng
weak

A3H NSM - dobevrig
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

b3 4 : 1 1,3

doBeviig: meaning 'weak'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

glut
[am

V9 PAI1S - eipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elul: meaning 'l am'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

v /4
1xoat

heal

VA AMD2S - idopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

idopon: meaning 'heal'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUp1LE

O Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative nominal element used in direct address

— direct address

KUp1oG: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

(%

oT1

because

C-6n

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

St meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

gtapayxon
was troubled

VQI API3S - tapdoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Tapdoow: meaning 'was troubled'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

\
TX
the

RANPN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



00T&
bones

N2N NPN - dotéov
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ootéov: meaning 'bones'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Katl 1 Puxr pov EtapdyxOn cpddpa kal oV KUple EwG TOTE

And my soul was greatly troubled; but you, O Lord, how long?

Intensification | ko

The trouble reaches inward to the soul itself and breaks into the classic lament question that presses

the Lord for intervention.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

-

&

n
the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

4
Yoxn
soul
N1 NSF - joxn
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Puxn: meaning 'soul'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

gtapayxon
was troubled

VQI API3S - tapdoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Tapdoow: meaning 'was troubled'; it carries
the action, process, or state of the clause;

™

P

oOOpa
greatly
D opddpa

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

opddpa: meaning 'greatly'; conjunction or
particle linking this unit with the

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

here it functions as verbal form carrying surrounding discourse. discourse.
the action, process, or state of the clause.
U4 (74 /
KUP1E EWC TTOTE
O Lord until / how long when?
N2 VSM - kUp1og P €wg X - méte

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning '0 Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€wg: meaning 'until'’; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ndte: meaning 'when?'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

gnioTpePov KUpie pUoat TNV PUXAV UOL 6DGOV U EVEKEV TOD EAEOVG GOV

Return, O Lord; rescue my soul; save me for the sake of your mercy.

Direct rescue petition én{o‘tpgq)ov

The psalmist asks the Lord to turn back toward him and bases the plea not on merit but on divine

mercy.

4
oL
you
RP NS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

o0: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



bl 7
emotpePov
return

VA AAD2S - 6TpéQw + €L

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

oTpépw + £mL: meaning 'return'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

KUp1E

0O Lord

N2 VSM ‘ kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

€~
piocal
rescue

VA AMD?2S - pvouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

poopal: meaning 'rescue'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7
Yoxnv
soul
N1 ASF - poxn
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Yuxr: meaning 'soul'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Mov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

o®doov
save

VA AAD2S - 60w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

oth{w: meaning 'save'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EVEKEV
for the sake of

P - évekev

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

#vekev: meaning 'for the sake of'; here it
marks the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

T00
the

RAGSN-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

gAéoug
mercy

N3E GSN - #Agog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

&\eog: meaning 'mercy'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



6 6T oUK €0Tv €V T@ Bavdtw 6 uvnuovedwy cov €v 8¢ T Gdn tig é€opoAoyfoetai oot

Because in death there is no one remembering you, and in Hades who will confess to you?

Argument from death | {11

The prayer reasons that death and Hades silence public remembrance and thanksgiving, so
deliverance is sought before the speaker passes into that realm.

~ = - ™ -~ - 7~

(74 R v pd
OT1 OUK EOTIV EV
because not there is among
C-6u D-ov V9 PAI3S - eiui P-év
connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
context or phrase of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — ongoing verbal process , o . .
€v: meaning 'among'; here it marks the
6t meaning 'because'; conjunction or oUk: meaning 'not'; conjunction or particle elul: meaning 'there is'; it carries the relation signaled by preposition governing
particle linking this unit with the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here its complement phrase.
surrounding discourse. discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

~ Ié [ 4 4
TW Oavatw o MVIIUOVELWV
) [}
the death the remembering
RADSM "0 N2 DSM - Odvatog RA NSM - 6 V1 - Tamvop HvnHoveiw
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
) instrument, sphere, or recipient ) of the clause
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— sphere or reference . — verbal action or state
©@: Greek article marking definiteness and 2 0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. Odvatog: meaning 'death’; it serves as the role of the accompanying noun phrase. TV UVNUOVEDW: meaning
dative nominal element marking relation, 'remembering'; it carries the action,
instrument, sphere, or recipient. process, or state of the clause; here it

functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
EV

among

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

o€

but / and
X - 8¢

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

o
the

RADSM: 06

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

({4
Gon
Hades
N1M DSM - §dng
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

@dng: meaning 'Hades'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

/4
Ti¢
who?
RINSM - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

tig: meaning 'who?'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

£€opoloynoetal

will confess

VF FMI3S - 6poAoyéw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Opoloyéw + €k: meaning 'will confess'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

ool
to you
RP DS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

oot: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EKOTULOON €V TG OTEVAYUD UOL AoVow KaB' EKAOTNV VOKTA TNV KALVNV LoV €V d&KPLGLV LoV TV

OTPWUVAV Hov Bpé€w

[ grew weary in my groaning; every night I will wash my bed; with my tears I will drench my couch.

Nightly grief image = ékomiaooa

Lament becomes vividly bodily and domestic as groaning, tears, bed, and couch portray grief that

stretches through every night.



EKoTiacx
I grew weary

VAI AAILS - komidw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Komidw: meaning 'l grew weary'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

£V
among

P-év

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

o
the

RADSM "0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OTEVAYHK

groaning

N2 DSM - otevaypog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

otevaypdg: meaning 'groaning'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Aovow
I will wash

VF FAILS - Aovw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

AoVw: meaning ' will wash'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

G

every

P katd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

kaf': meaning 'every'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

£kdoTnV

each

A1 ASF - €kaotog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€kaotog: meaning 'each'’; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

=

VUKTX

night

N3 ASF - vOE

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

vUE: meaning 'night'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

v
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

kAtvnv
bed

N1 ASF - kAivn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

kAivn: meaning 'bed'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Mov

my

RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

)
EV

among

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

™

P

dakpuotv

with tears

N3 DPN - ddkpv

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

ddkpu: meaning 'with tears'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

uov Vv
my the
RP GS - éyw RA ASF- 0

pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase

participant role within the clause )
— noun-phrase marking

— relational specification g . . -
P tnv: Greek article marking definiteness and

uov: meaning 'my'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or

participant role within the clause.

CTPWUVNV

couch

N1 ASF - otpwpvi

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

oTpwHVH: meaning 'couch’; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

qov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Bpegw
I will drench

VF FAILS - Bpéxw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Bpéxw: meaning 'I will drench'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ETapaxOn amo Bupos 6 OPOAAUGS oL EmaAIWONV v AoV TOiG €x0pOig Lov

My eye was troubled from anger; I grew old among all my enemies.

Worn-down condition

gTapaxon

The effect of anger and opposition is shown in the dimming eye and the sense of being aged by

constant enemies.
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gTapaxOn
was troubled
VQI API3S - tapdoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Tapdoow: meaning 'was troubled'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

bl \
1o
from
P-amé
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amno: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Ouuod

anger

N2 GSM - Ouudg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Ouudg: meaning 'anger'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

€

o
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0@OaAudg
eye
N2 NSM - 6¢0aApdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

O0pOaAuéG: meaning 'eye'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Mov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EénaAaiwdnv
I grew old
VCI API1S * taAatdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

nalaidw: meaning ' grew old'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

)
A

among

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢év: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TGV
all

A3 DPM - TdG
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

ndg: meaning 'all'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

TO1G

the

RADPM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t0ic: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

7 ~
ex0Opoig
enemies

N2 DPM - £x6p4g

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

€x0pd¢: meaning 'enemies'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Mov

my

RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



9 amdotnte an' Euod MAvTeG ol pyalduevol THV avopiav 0Tt eloNKOLoEV KUPLOG TG PwViig ToD KAavBuod

Hov

Depart from me, all who work lawlessness, because the Lord heard the voice of my weeping.

Confidence turn é(]'[o'o'rr]ts

The tone abruptly changes from plea to command: because the Lord has heard, the workers of

lawlessness can now be dismissed.

=

andoTnte
depart
VH AAD2P - {otnpt + &io

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

{otnp + qro: meaning 'depart'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

a'

from

P-and

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

&n': meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

7 ~
guod
me

RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

éuo0: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TMAVTEC
all

A3 NPM - mag
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nGG: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

ol
the

RANPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

gpyalouevol

working

V1 munviy €pydlopat

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— verbal action or state

TunvIy €pydlopat: meaning 'working'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avouiav
lawlessness
N1A ASF - &vopia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avopla: meaning 'lawlessness'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



(%4

OT1

because

C- ot

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Gt meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

™

P

£161KOVGEV
heard

VAI AAI3S * GxoVw + €1g

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

akovw + €ig: meaning 'heard'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

=

KUPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

TiiG
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

10

Pwvng

voice

N1 GSF - pwvr]

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

@wvr]: meaning 'voice'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

T00
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

kAavOpod

weeping

N2 GSM * kAavOudg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kAavBudc: meaning 'weeping'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

glofikovoev KUP10G TG dENGEWS LOL KUPLOG THV TTPOCEVXHV HOL TtpooedE€ato

The Lord heard my supplication; the Lord accepted my prayer.

Assurance of hearing SiGﬁKOUGEV

The central confidence is repeated and strengthened: supplication has been heard and prayer

received.

Mov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



glonKovoEV KUpLOG Tiig denoewg

heard Lord the supplication

VAI AAI3S - GKoVW + €1 N2 NSM " k0p10og RA GSF- 0 N3I GSF - §énoig

verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
of the clause predicate, or apposition possession, source, or quality

— noun-phrase marking

— constative aorist — participant prominence tic: Greek article marking definiteness and — relational specification
akoVw + €i¢: meaning 'heard'; it carries the K0p1oG: meaning 'Lord'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. dénoig: meaning 'supplication'; it serves as
action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining
it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality.

action, process, or state of the clause.

uov KUpLOG 141\ TPOGEVXNV

my Lord the prayer

RP GS ' €y N2 NSM - k0p10g RA ASF -0 N1 ASF - tpocevy

pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause predicate, or apposition or goal

— noun-phrase marking

— relational specification — participant prominence i Greek article marking definiteness and — object specification
Hov: meaning 'my'; pronoun marking KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. TpooeLyH]: meaning 'prayer'; it serves as
person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, accusative element functioning as object,
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. extent, or goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7

uHov npocede€ato

my accepted

RP GS ' £y VAI AMI3S - §éxopat + pog

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause of the clause

— relational specification — constative aorist
Hou: meaning 'my'; pronoun marking déxouat + mpog: meaning "accepted'; it
person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.



11 aioyvvbeinoav kai tapaxeinoav o@ddpa mavteg ol €x0pol Hov ArooTpageinoav Kal KataloXvvOeinoav
o(OdPa d1ix TAXOUG
May all my enemies be ashamed and greatly troubled; may they turn back and be greatly ashamed

very quickly.

b 7
Imprecatory close a[o‘XUVGSU’] oav

The last verse asks that shame and disturbance rebound upon the enemies in a sudden reversal of the
psalmist's own distress.

~ - - ™ - - 7~

7 7 \ 7 7/
(XIO'XU\IeelT]O'CXV Kol tapax@smaav 0(p05p0(
may they be ashamed and may they be troubled greatly
VC APO3P - aioxOvw C - kai VQ APO3P * tapdoow D 0pb8pa
verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause
of the clause context of the clause or phrase
— verbal action or state — discourse linkage or contrast — verbal action or state — discourse linkage or contrast
aioxVOvw: meaning 'may they be ashamed'; Kai: meaning 'and'; conjunction or particle tapdoow: meaning 'may they be troubled'; o@ddpa: meaning 'greatly'; conjunction or
it carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding it carries the action, process, or state of the particle linking this unit with the
clause; here it functions as verbal form discourse. clause; here it functions as verbal form surrounding discourse.
carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the
clause. clause.
Ié (¢ 2 4
TIAVTES ol ex0pot pov
all the enemies my
A3 NPM - 1tdg RANPM - 6 N2 NPM - £x0p6g RP GS - €y
nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
predicate, or apposition ) predicate, or apposition participant role within the clause
— noun-phrase marking
— participant prominence . . . . — participant prominence — relational specification
ot: Greek article marking definiteness and
naG: meaning 'all'; it serves as nominative the role of the accompanying noun phrase. €x0pd¢: meaning 'enemies'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking
element functioning as subject, predicate, nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
or apposition. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

anootpa@eincav
may they turn back
VD APO3P - 6Tpé@w + &0

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

oTpEPw + Go: meaning 'may they turn
back'; it carries the action, process, or state

Kal
and
C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kataioxvvOeinoayv
may they be utterly ashamed

VC APO3P - aioy0vw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

kai: meaning 'and'; conjunction or particle aioxVOvw + Kata: meaning 'may they be

linking this unit with the surrounding utterly ashamed'; it carries the action,

of the clause; here it functions as verbal discourse. process, or state of the clause; here it
form carrying the action, process, or state functions as verbal form carrying the
of the clause. action, process, or state of the clause.
\ 7
o1 TAXO0UG
through / with speed
P-4 N3E GSN - tdx0g

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

d10: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

tdyog: meaning 'speed'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

14
o(POdpa
greatly
D opddpa
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

opddpa: meaning 'greatly'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



